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Moautsa Ha 150-airTa Kanaau

1867-2017

Hebecuuii Otue,
msikyemo To0i 3a wynoBy kpainy Kanany, -
HaIl JIFOOJISTYMiA J1iM, 1110 € TBOIM Japom.
Huni, BItanoByrous e JOPOTOLIHHAN Aap,
npocumo Tebe, mo6 Tu nepeOyBaB nocepen Hac
i BuumB CBO1O JIF00OB Ha BCIX HAC.
bnarocnoBu yBech 101, HAIUX MPOBIAHUKIB
1 yCIX THX, 110 CTOSITh HA CTOPOKI JIEP>KaBH.
[Tonait Ham MyZpicTh, 3HAHHS 1 BiJBary,
100 OyTH MPUKIIAIOM JIJIsl IHITUX KpaiH
CHIBXUTTS B 3J1aro/Ii 1 MHPI.
JlormoMoxku Ham, 00 MU 3aBXK/IW ITaM’ ITaIu
PO HaIl 000B 30K HECTH MOMIY MOTPEOYIOUHNM.
Hexait TBost 11000B cisie uepes Hac Tak,

11100 1HII MOTIM Ti3HATH TBO€E MuIIOCEpIs 1 10OPOTY.
Xait e cBiaTKyBaHHs 150-piuHOro 10Bije0 KoHbeaepanii
3acHyBaHHS Haioi yiaroonenoi Kanaau
Oyne Ha TBoro crnany.

AMiHb.



150th Anniversary Prayer
1867-2017

Heavenly Father,
we give You thanks for this great land of Canada,
our loving home, a gift from You.
Today, as we honour this precious gift,
we ask You to be with us
and pour forth Your love upon us.
Bless all our people, our leaders
and those serve and protect us.
Grant us wisdom, knowledge and courage
to be an example to other nations
on how to live in harmony and peace.
Keep us to be always mindful of our obligations
to assist those in need.

Make Your love shine through us so that others
may experience Your compassion and goodness.
May our celebrations of this 150th anniversary
of the confederation
founding of our beloved Canada be
for Your greater glory.

Amen.



Epeti: bnarocinosennuit bor Hamn 3aBxau, HUHI, 1 TOBCIKYAC,
1 Ha BIKH BiYHI.
Jlroou. AMIHB.

Cnasa To61, boxe nam, ciraBa ToOi.

[lapto HeOecHuii, Yrtimmremto, [lyme iCTHHH, IO BCIOAH
€CH 1 BCE HAINOBHAENI, cKapOe i0p 1 JKUTTS MOJATelio,
MIPUIAIN 1 BCETTUCS B HAC, 1 OYMCTH HAC BiJl YCAKOI CKBEPHH, 1
cnacu, biaruii, mymrn Hari.

+Casatuii boke, CBATHI KpINKWi, CBATUNA OE3CMEPTHUH,
noMuiyi Hac (3).

+CnmaBa Otmro, i Cuny, i Cesatomy JlyxoBi, i HuHI, i
MOBCSAKYAC, 1 HA BIKK BiyHi. AMIHb.

[Tpecpsita Tpoiine, momwtyit Hac. ['ocroan, OYNCTH TPIXH
Hami. Bnaauko, npoctu 6e33akonHs Hamti. CBATHH, 3aBiTail 1
31K HemModi Hami iMeHu TBoro panau.

["ocrionu, momuyii (3)

+CnmaBa Otmro, i Cuny, i Cesatomy JlyxoBi, i HuHI, i
IOBCSKYAC, 1 Ha BIKU BiUHI. AMiHb.

OrTue HaII, IO €CH HA HeOecax, Hexall CBATHTLCA iM 'S TBoe,
Hexail mpuiine napctBo TBoe, Hexait Oyae Bomst TBos, sk Ha
HeOl1, Tak 1 Ha 3emuti. XU1i0 HaIll HACYIIHUM J1aif HaM ChOTOJIHI,
1 IPOCTH HaM MTPOBHMHHU HAIlll, SIK 1 MU MPOIIAEMO BUHYBATIISIM
HaIllMM, 1 HE BBEJM HAC y CIOKYCYy, ajJi¢ BU3BOJHM HAC BiJ
JTyKaBOTO.

Epeui: bo TBoe € mapcTBo, 1 cuna, 1 cinasa, +Otus, 1 Cuna, 1
Cesroro Jlyxa, HUHI, 1 MOBCSAKYAC, 1 HA BIKM BiYHI.
Joou: AMIHB.

Jloou cnigaroms

“bOI -IoC1Ioab”

I'nac 4: bor - T'ocionib, 1 IBUBCS HaM; 0JarociioBeH, XTO HJie
B iM g ['ociomue.

Cmux [: IlpocnaBnsiite ['ocmoma, 6o Bin no6puii, 00
miticts Moro BiuHa.

Cmux 2: BOHM HaBKOJO OOCTYNmHMIM MEHE, aie s iM’sM
lNocrogHIM TIepeMoKy iX.



Priest: Blessed be our God always, now and for ever and
ever.
People: Amen.

Glory be to You, our God, glory be to You.

Heavenly King, Advocate, Spirit of Truth, Who are
everywhere present and fill all things, Treasury of blessings,
Bestower of life, come and dwell within us, cleanse us of all
that defiles us, and, O Good One, save our souls.

+Holy God, Holy and Mighty, Holy and Immortal, have
mercy on us. (3)

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Trinity Most Holy, have mercy on us. Cleanse us of our
sins, O Lord. Pardon our transgressions, O Master. Look
upon our weaknesses and heal them, O Holy One, for the
sake of Your name.

Lord, have mercy. (3)

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy name. Thy
kingdom come, Thy will be done on earth as it is in heaven.
Give us this day our daily bread, and forgive us our
trespasses as we forgive those who trespass against us, and
lead us not into temptation but deliver us from evil.

Priest: For the kingdom, the power and the glory are Yours,
+Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever and ever.
People: Amen.

The people sing
“THE LORD IS GOD”

Tone 4: The Lord is God and has appeared to us. Blessed is
He Who comes in the name of the Lord.

Verse 1. Give thanks to the Lord, for He is good, for His
mercy is forever.

Verse 2: Surrounding me, they encompassed me completely,
but in the name of the Lord | stood against them.



Cmux 3: 51 He BMpY, a )XUTHUMY 1 pO3Ka3zyBaTUMy TpO Jijia
I'ocniopni!

Cmux 4: KamiHb, SKAM 3HEXTyBaIM OydiBHUYI, CTaB
roJOBHUM Ha po3i. Bix ['ocmoga 1ie cranocsk, i AMBHE BOHO B
oyax Hallux.

TPOITAP
(Cunooanvuuii Cnysceonux 1988, c. 260)

I'nac 4. Jsaxyemo Tob6i, ['ocmogmu, Mu, HETOCTOWHI CIyrH
TBoi,* 3a Benuki qobpomiiictBa TBo1, mo X MU TpUAHSIIH. *
[Mpocnasnsiroun Tebe, xBanuMoO,* OIArOCIOBUMO, ISKYEMO
To6i,* ocmiByemo # Bennyaemo TBoe Mmuiocepas™ i, sk
cIiryry, 3 J11000B 10 B3uBaeMo 10 Tede:* Jloopounnio, Criace
Hai, ciasa To0i!

+CnmaBa Otmro, i Cuny, i Cesatomy JlyxoBi, i HuHI, i
MMOBCSAKYAC, 1 HA BIKK BiyHI. AMIHb.

(Anocmon, c. 653)
Inac 1: Cmnacu, I'ocmomu, mroneit TBoix,* 1 OjarocioBu
Hachmians TBoe,* mepemoru OnaroBipHOMy HapoaOBi Ha
CYIPOTHUBHHUKIB Aapyi™ 1 xpectoM TBoiM oxoponu mroxa TBiil.

INPOKIMEH

Husxon: BynpMo yBakHi.

Apxuepeti: Mup + Bcim.

Husxon: Ilpemynpicts, OyIbMO yBaXKHi.

Joou cnisaroms npokimen, [lcanom /lasudis, enac 4.
3acmiBaro ['ocmogeBi, 1m0 Ojara MeEHI  BYUHHB,*

ocmiByBatuMy im’st 'ocrioma Beesumnuboro (7lc. 12,7).

Cmux: PagiTime cepiie Moe criacinaam TBoim (1lc. 12,7).

AIIOCTOJI

Jusixon: Tlpemynpictb
Humeys: o PumnsH mocnaHHs cBgToro amocrona IlaBma
YUTAHHS.

[ uumeyv uumac 3au. 111 (13,1-8)



Verse 3: | shall not die, but live, and I shall declare the works
of the Lord.

Verse 4: The stone which the builders rejected - the same has
become the cornerstone. By the Lord has this been done, and
it is wonderful in our eyes.

TROPARION

(Anthology, p. 936)
Tone 4: We, Your unworthy servants, give thanks to You, O
Lord,* for Your great benefits which we have received.*
Glorifying You, we praise, we bless,* we thank, we sing and
we magnify Your mercy.* And as Your servants we call out
to You with love:* O Benefactor, our Saviour, glory be to
You!
+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and for ever and ever. Amen.

(Anthology, p. 487)
Tone 1: Save Your people, O Lord, and bless Your
inheritance.* Grant victory to Your faithful people against
enemies,* and protect Your community by Your cross.

THE PROKEIMENON

Deacon: Let us be attentive!
Priest: +Peace be with all.
Deacon: Wisdom! Let us be attentive!
The people sing the Prokeimenon, the Psalm of David, Tone 4:
I will sing to the Lord Who gives me good things,* and make
music to the name of the Lord, the Most High (Ps. 12:7).
Verse: My heart shall rejoice in Your salvation (Ps. 12:7).

THE EPISTLE READING

Deacon: Wisdom.
Reader: A reading from the Epistle of the holy apostle Paul
to the Romans.

And the reader reads pericope 111 (13:1-8)



(Anocmoan, c. 208)

Bparts, kokHa ItoIUMHA HeXal KOPUTHCS BHIIM Biaii,
Hema 0o Bnamu, mo He Oyma 06 Big bora. I Bmamm, 1o
iCHYI0TB, ycTaHoBieHi borom. Tomy, XTO YUHHTB OMip BiaIl,
onupaeTbcst boxomy BeNiHHIO, 1 Ti, IO YAHATH OITIp, caMi Ha
ce0e cyn HakiIMKaoTh. HauanpHukH 00 CTpamiHi HE THM, XTO
YHHUTH JO0OPO, @ TUM, XTO - 3710. XOouell He OOsITHCS BIaau?
Yunu n10o6po i Oynmemr maTu moxBaiy Bix Hel; BoHa 0o ciryra
boxwuii, T061 Ha mo6po. Komu T umnmMm 310, Oiiics, 60
HeJapMa Med HOCHTh, BOHM Bokwii ciyra, mjo BiJioMIInae i
Kapae TOro, XTO YUHHTH 3710. ToMy Tpeba KOpHUTHUCS HE
TIIBKH pagyl KapH, aje il pagu cymmiaag. Ock 4OMy TUIATHTE
nojxaTku, 00 ciayru Boxi MUIbHO 3a UM JUMBIATHCS. TOX
JaiiTe KO)KHOMY HAJIeKHE: KOMY TOJATOK - IOJATOK, KOMY
MUTO - MUTO, KOMY IIOIlIaHa - MOIIaHy, KOMY Ye€CTh - YECTb.
Epeti: + Mup T001.

Husikon: IlpemyapicTts, OyIbMO yBasKHi.

1 1r00u cnisaromo
AJINJITYA.

€BAHI'EJIIE€

Husxon: Ilpemynpicts,  OpOCTi,  BHCIYXaiMO  CBSITOTO
€Banreunis.

Epetl: + Mup BciM.

JI1oou: 1 1yxoBi TBOEMY.

Juarxon: Big Mated cBsTOoro €BaHreniss YATaHHS.
Jloou: Cnasa To061, I'ocriogu, ciaBa ToOi.
Jusxon: BynpMo yBakHi.

1 uumae Esaneenic 6i0 Mames, 3auano 90 (22,15-22).
(VYI'KL] Pum, 1990)

OpHoro pa3y panunuck Qapucei, sk 6u 310BUTH Icyca Ha
CloBl, 1 mocuiaioTh A0 Hporo cBoix yuHIB pa3om
ipofisiHaMu. YUMTEN0, KaXyThb BOHHM, MU 3HAae€MO, IO TH
LIUPOTO cepls 1 Mo Aopord bokoi HaB4aen mo mpasji 1 He
BBa)KA€EII Hi Ha KOro, 00 He NUBHIICS Ha JHile Troaeh. CKaxu



(RSV Translation)

Brethren, let every person be subject to the governing
authorities. For there is no authority except from God, and those
that exist have been instituted by God. Therefore, he who resists
the authorities resists what God has appointed, and those who
resist will incur judgment. For rulers are not a terror to good
conduct, but to bad. Would you have no fear of him who is in
authority? Then do what is good, and you will receive his
approval, for he is God's servant for your good. But if you do
wrong, be afraid, for he does not bear the sword in vain; he is the
servant of God to execute his wrath on the wrongdoer. Therefore,
one must be subject, not only to avoid God's wrath but also for
the sake of conscience. For the same reason you also pay taxes,
for the authorities are ministers of God, attending to this very
thing. Pay all of them their dues, taxes to whom taxes are due,
revenue to whom revenue is due, respect to whom respect is due,
honour to whom honour is due.

Priest: + Peace be with you.
Deacon: Wisdom. Let us be attentive.

And the people sing the
ALLELUIA.

THE GOSPEL READING

Deacon: Wisdom! Stand aright! Let us listen to the holy
Gospel.

Priest: + Peace be with all.

People: And with your spirit.

Deacon: A reading from the holy Gospel according to
Matthew. (RSV Translation)

People: Glory be to You, O Lord, glory be to You.

Deacon: Let us be attentive!

And he reads the Gospel according to Matthew, pericope 90
(22:15-22).

At that time, the Pharisees went and took counsel how to
entangle Jesus in His talk. And they sent their disciples to



HaM, sk ToOi 3maerbcs: UuM 03BOJICHO J1aBaTH Kecapesl
noxarok, yu Hi? Icyc, 3Har04UM IXHE TyKaBCTBO, O3BaBCS:
Yoro Mene cnokymaere, maunemipu? Ilokaxite Meni
nojaTkoBuid rpimn. Ti npuHecnu oMy nuHapiii. Bin cniuras
ix: Yuit ne obpa3 i Hanuc? BiamosimaroTs Homy: Kecapis.
Toni Bin no Hux kaxe: Bigmaiite kecapeBe kecapesi, a boxe
- borogi. [louyBmu 1e, BOHM 3AMBYBINCH 1, JHUIIUBIIA
Woro, Bigifirwmm.

Jloou: Cnasa ToO1, 'oconu, cinasa To0i.

E€KTEHIA

Jusikon: 1lomunyit Hac, boxe, 3 Benukoi munoctu TBOEd,
MonuMoch To61, BUcTyxail 1 TOMUTTYH.
JIroou: Tocnioau, momunyi (3).

Jlusxon: 1lle MONMMOCH 3a CBATIIIOIO BCEJICHCHKOIO
Apxuepes (im’s), Ilamy Pumcpkoro, i 3a OJaKeHHIIIOTO
[Tarpisspxa Hamoro (im’s), 1 3a TPEOCBSIICHHIIIONO
Murtpononuta Hamoro Kup (iv’s), 1 3a 00OromoOHUBOro
€nuckona nHamoro Kup (iv’s), 3a TuUX, IO CIyXaTh 1
MOCITYXUJIN Yy CBATOMY Xpami I[bOMY, 1 3a OTIIIB HAaIlIMX
IYXOBHUX, 1 BCiX Y XpHUCTi OpaTiB HaIlIUX.

JIroou: T'ocioau, momuyii (3).

Jusxon: 1lle monumock 3a borom GepexeHuil Hapoa Hai,
3a MpaBJIiHHS 1 32 BCE BIMCHKO.
JIroou: T'ocioau, momuyii (3).

Jusikon: JIdKyl0uM 3 OCTpaxoM 1 TpEmeToM, SIK CIyTH
HenocTolHi, TBoemy munoceparo, Cmace 1 Bnaawko Ham,
I'ocnoau, 3a TBoi moOpoxiiictea, mo ix menpo noxas Tu
ciyram TBoim, mpumagaemo 1 xBamy Tob6i, sk borosi,
MIPUHOCKUMO 1 JKaJTiCHO B3MBaeMoO: BH3BOIM 3 ycsSKOro nmxa
ciyr TBoiX, 1 3aBxaH, sk MunocepaHuii, Ha 100po HaBepHU
BOJIFO BCIX HAac, MMPO MOJIMMOCh To00i, BHCIyXal Hac i
TTOMIITYH.

JIroou: T'ocnioau, momuyii (3).



Him, along with the Herodians, saying, Teacher, we know
that You are true, and teach the way of God truthfully, and
care for no man; for You do not regard the position of men.
Tell us, then, what You think. Is it lawful to pay taxes to
Caesar, or not? But Jesus, aware of their malice, said, Why
put Me to the test, you hypocrites? Show me the money for
the tax. And they brought Him a coin. And Jesus said to
them, Whose likeness and inscription is this? They said,
Caesar’s. Then He said to them, Render therefore to Caesar
the things that are Caesar’s, and to God the things that are
God’s. When they heard it, they marveled; and they left Him
and went away.

People: Glory be to You, O Lord, glory be to You.

THE LITANY

Deacon: Have mercy on us, O God, in the greatness of
Your compassion, we pray You, hear us and have mercy.
People: Lord, have mercy. (3)

Deacon: We also pray for the most holy universal Pontiff
(name), Pope of Rome, for our most blessed Patriarch (name),
our most reverend Metropolitan (name), our God-loving Bishop
(name), for those who serve and have served in this holy church,
for our spiritual fathers, and for all our brethren in Christ.

People: Lord, have mercy. (3)

Deacon: We also pray for our nation under God, for our
government, and for all the military.
People: Lord, have mercy. (3)

Deacon: Although we are unworthy servants, O Lord, our
Saviour and Sovereign, giving thanks to Your
tenderheartedness for all the benefits You have so abundantly
poured out upon us, we fall down before You, and to You, as
God, we offer doxology, and with emotion we cry out:
Deliver Your servants from all misfortune, and as One is
merciful, always fulfill for the good the desires of us all, we
earnestly entreat You: Hear us and have mercy.

People: Lord, have mercy. (3)



Juaxon: 1le wmomuMoch, y 1iel OJIarOCIOBEHHHM 4Yac
BCEHApOJHOro cBiATKyBaHHS 150-miTTs foBiero borom
OeperxeHoi OaTkiBIIMHYU Hammoi Kanaau, mpo MHITICTb, KUTTS,
MUp, 370pOB’s, craciHHs, boxe 3aBiTaHHS, MPOIIEHHS Ta
BIAMYIIEHHS T'piXiB HamwmX, 1 mo06 ['ocnoas bor Hamr momas
HaM €JHICTH Yy Bipi Ta mpuyactsi Cearoro /[yxa i oXOpoHUB
HAC BiJ[ YChOTO 3JIa Ta IOMUJIYBaB Hac.

JIroou: T'ocnioau, nomuyii (3).

Jusaxon: e monumoch 3a boromoOuBy it borom 6epexeny
Marip Hamy VYkpaiHy, 1 BBecb NOOOXXHHI HapiJ Hall B
VYkpaini, B Kanani, 1 B po3cisiHHI CylIui, 3a JIep>KaBHICTb,
MepPeMOry, CIIOKii, 3I0OpOB’sl Ta cmaciHHs ix, mob ['ocroas
bor nmomomaraB iM y BChOMY Ta OXOPOHSIB BiJl YCSKOIO
BOpOra i CylipOTUBHHUKA.

JIroou: T'ocnoau, nomunyii (3).

Bueonoc: Bucnyxait Hac, boxe, Cpnacurtento Hail,
VIIOBaHHS BCIX KIHIIIB 3€MJIi 1 THX, IO Ha MOpPi JajeKo, i,
MunoctuBuii, Oynb MUIOCTUBUM, Biaanko, 10 rpixiB HaIIHX
1 nomunyid Hac. bo Munoctusmii 1 Honosikomoobenp bor ecu,
1 Tobi cnmaBy Bo3cmimaemo, +Otmio, i Cuny, 1 CBsiTomy
JlyxoB1, HUHI, 1 TOBCSAKYAC, 1 HA BIKM BIYHI.

Joou: AMIHB.

Jlusixon: T'ocrioneBl HOMOIIMCH.
Jloou: T'ociogu, TOMUITYH.

MOJIMTBA INIEPLIA
(Tpebrux YKT'L], mom 2, cc. 48-9)

Epeti yumae Yo MOIUMB8Y:

I'ocnomn Icyce Xpucre, boxe nam, boxe Bcskoro
Mujocepas 1 menapor, Skoro Mmiicth Oe3MmipHa 1
40J10BiK0II00 51 He3rmubume. [lo TBoel Benuui mpunagaryu,
31 cTpaxoM 1 TpEmeToM, SIK CIYTd HEAOCTOWHI, MOISAKY
TBoemy Munoceparo 3a BUMHEHI JOOpOXINCTBa JUIsl KpaiHU
Hamoi CMHUPEHHO mpuHOCcHUMO, 1 sk ['ocrmoga 1 Bmammky,
1 JloOpouMHIIs CTaBUMO, XBAIUMO, OCIIIBYEMO 1 BETTMYAEMO.



Deacon: We also pray in this blessed time of the nationwide
jubilee celebrations of the 150" anniversary of Canada, our
divinely blessed land, for mercy, life, peace, health,
salvation, divine visitation, and for the forgiveness and
remission of our sins, and that the Lord God grant us unity of
the faith and the fellowship of the Holy Spirit; and that He
protect us from all evil and have mercy upon us.

People: Lord, have mercy. (3)

Deacon: We also pray for our God-loving and God-
protected Mother Ukraine, for our entire pious people in
Ukraine, in Canada, and in the diaspora, for statehood,
victory, peace, health and salvation, that the Lord God help
them in every deed and protect them from all enemies and
adversaries.

People: Lord, have mercy. (3)

Aloud: Hear us, O God, the hope of all the end of the earth
and of those who are far off on the sea - and, Gracious One,
be gracious, O Master, towards our sins and have mercy on
us. For You are a merciful God, so full of love for mankind,
and we give glory to You, +Father, Son and Holy Spirit, now
and for ever and ever.

People: Amen.

Deacon: Let us pray to the Lord.
People: Lord, have mercy.

THE FIRST PRAYER

The Priest reads this Prayer:

Lord Jesus Christ, our God, God of all kindness and
compassion, Your mercy is boundless and Your love for
humankind is an unfathomable deep! As we, Your unworthy
servants, fall down before Your Majesty and humbly now
bring thanks to Your tenderheartedness for the benefits that
have come upon our land, we glorify You as our Lord, our
Sovereign, and our Benefactor. We praise You, we sing of
You, we proclaim Your greatness.



[Ipunagaemo ngo Tebe 1 me askyemo, OGe3mipHe TBoe i
HEBUMOBHE MUJIOCEpJsi CMHPEHHO Onararouu, mo0 SK HUHI
MOJIIHHA cayr TBOiX NPUNAHATH 1 MHJIOCTUBO CIOBHHUTHU
croo0uB, Tak 1 Hajgam Beix BipHHX TBOIX, sIKi B TIOOOBI 110
Tebe 1 OMMKHBOTO Ta B YCIX YECHOTaxX BIPABISAIOTHCH, TH
cnogobus TBoi moOponiiicTBa oTpumaru, KpaiHy Hamy Bif
YCSIKOTO 3JI0TO MiACTYMY BHU3BOJIUTH, Ta MHpP 1 CIOKIH i
napyBat, 1 Tob6i 3 OesHadasbHuM TBoiMm  Ortiewm,
1 3 TIpecBATHM, 1 O1aruM, 1 )KUBOTBOPHUM TBoiM Jlyxom, - B
enuHiii CyTHOCTI cnaBiieHOMY Borosi, - cromoOuB MOASKY
3aBXKAM TPUHOCHTH, 1 JOOpoBroaHi cioa i cmiBu ToOi
BO3HOCHTH.

[ suconowye mopoicecmseento:
Cnasa To6i, borosi, /[JoOpouunHIio HalIoMy, Ha BiKH BiUHI.
Joou: AMIiHB.

Abo:

MOJIMTBA JIPYTA
(Monumea na 150-rimms Kanaou 1867-2017)

Jusxon: I'ocrioieBi TOMOJIIMCS.
Jloou: Tocioin, TOMUITYH.

€peti yumae yro MOAUMBY:

HeGecuuit Otue, nskyemo ToOi 3a 4ynoBy KpaiHy -
Kanany, wam mroGmsumii gim, mo € TBoim mapom. HuHi,
BIIAHOBYIOUM L€l JIOpOroLiHHUM Jap, nmpocumo Tebe, 1100
Tu nepebyBaB mocepen Hac 1 BunuB CBOIO J1H000B Ha BCIX
Hac.

bnarocnoBu yBech Jito]1, HAIMX MPOBIIHUKIB 1 YC1X TUX, L0
CTOSITh Ha CTOPOXKi JiepxkaBH. [logait HaMm MyJpicTh, 3HAHHS 1
BiJIBary, mo6 OyTH MPHUKIAZO0M JIJs 1HIIUX KpaiH CIIBXKUTTSA
B 3marofi 1 wmwupi. Jlomomoxu HaMm, MO0 MH 3aBXKId
raM’ ITajid TIPoO Hall 000B’ 130K HECTH MOMIY MTOTPEOYIOUNM.

Hexait TBost 11000B cisie yepe3 HAc Tak, 100 1HII MOTJIH
ni3Hatu TBoe mumnocepas 1100poty. Xail e CBSTKYBaHHS



And falling down once more, we render thanks, humbly
entreating Your boundless and inexpressible kindness: As
You have now seen fit mercifully to fulfill the acceptable
petitions of Your servants, so in future may all Your faithful,
advancing in sincere love for You and in every virtue, obtain
Your benefits. Deliver our country from every evil
circumstance, and grant her peace and tranquility. To You,
with Your beginningless Father and Your most holy, good,
and consubstantial Spirit, - to God, glorified in one Essence -
make us worthy always to bring thanks, and to proclaim and
sing Your most excellent deeds.

And he exclaims solemly:
Glory to You, to God, our Benefactor, for ever and ever.
People: Amen.

Or:

THE SECOND PRAYER
(150th Anniversary Prayer 1867-2017)

Deacon: Let us pray to the Lord.
People: Lord, have mercy.

The Priest reads this Prayer:

Heavenly Father, we give You thanks for this great land of
Canada, our loving home, a gift from You. Today, as we
honour this precious gift, we ask You to be with us and pour
forth Your love upon us.

Bless all our people, our leaders and those serve and protect
us. Grant us wisdom, knowledge and courage to be an
example to other nations on how to live in harmony and
peace. Keep us to be always mindful of our obligations to
assist those in need.

Make Your love shine through us so that others may expe-
rience Your compassion and goodness. May our celebrations



150-piuynoro roBuIet0 KoH(peaeparii, 3acHyBaHHS Hamoi
ymo6neHoi Kanaau 6yzne na TBoro Oibiny ciaBy.

Bueonoc: bo Tobi HanexuTh ycsika cjaBa, 4YecTh 1
nokioHiHHA, +OTImI0, 1 Cuny, i CBstomy JlyxoBi, HUHI, i
MOBCSAKYAC, 1 HA BIKM BiYHI.

J1o0u.: AMiHb.

Abo:
MOJIUTBA TPETAA

Jlusikon: T'ocIioaeBi HOMOJIIMCSL.
Jloou: T'ocioin, TOMUITYH.

Epeti yumae yro MoaUM8y:

['ocionn, Icyce Xpucre, 6marocnoBu Hamry kpainy Kanany,
1 TpoBagb TUX, SKI KEPyHOTb HaMH, 1 JOHNOMOXH IM
MIpAIFOBaTH HA 0JIaro BCiX.

Buunu, mo0 Mu mienpo AUIMIUCS CBOIMH JapamM#l 3
JIOABMHU, SIKI TIOXOAATH BiJ IHIIMX KYyJIbTYp 1 pPOJOBUX
KopiHb. HaBum ©Hac uymHuTH BoOmo TBOIO 1 3pocTaru
y ciuyxinHi iHmuM. [loguBuchk Ha mrojed Hamoi 3emun
1 OmarocnoBu ycix Hac. JlomoMoxkxu Ham OyTu OpaTtamu
1 cecTpamMu 110 BCbOMY CBITY 1 MpallOBaTl Ha KOPUCTb MUPY
1 1I00OBH.

Bueonoc: bo Tu baaruii 1 Honosikomrobenp bor ecu, 1 Tob1
crnaBy Bo3cuinaeMo, +Ortito, i Cuny, i Csatomy JlyxoBi, HUHI,
1 MOBCSAKYAC, 1 HA BIKHM BIYHI.

JItoou: AmiHb.

Abo:
YETBEPTA MOJIUTBA

Jusxon: T'ocioneBl HOMOJIIMCS.
Jlroou: T'ocioau, TOMUITYH.

Epeti yumae yro MOIUMBY:
Boxe Biunmii, TBO€ IapCTBO MPOCTATAETHCSA BiJl MOpS IO
Mops, 1 TBost TypOoTa TpUBaE MPOTATOM YChOTO Yacy, MOyl



of this 150th anniversary of the confederation - founding of
our beloved Canada be for Your greater glory.
Aloud: For all glory, honour, and worship befit You,
+Father, Son and Holy Spirit, now and for ever and ever.
People: Amen.

Or:
THE THIRD PRAYER

Deacon: Let us pray to the Lord.
People: Lord, have mercy.

The Priest reads this Prayer:

Lord, Jesus Christ, bless our country Canada, and guide
those who govern us, and help them to work for the good of
all.

Make us generous in sharing our gifts with people from
different cultures and ancestral roots. Teach us to do Your
will and to grow in service to others.

Look on the people of our land and bless us all. Help us to
be brothers and sisters to all the world and to work for peace
and love.

Aloud: For You are a good and loving God, and we give
glory to You, +Father, Son and Holy Spirit, now and for ever
and ever.

People: Amen.

Or:
THE FOURTH PRAYER

Deacon: Let us pray to the Lord.
People: Lord, have mercy.

The Priest reads this Prayer:
Eternal God, Whose reign extends from sea to sea, and
Whose care endures throughout the age, hear our prayers on
Canada’s 150th anniversary of confederation!



Hall MOJWTBH B LIEW 4Yac CTOI SATHECITWIITHHOIO FOBLIEIO
koHpenepauii Kanaau!

[Tomaii MmyapicTh TUM, XTO yrpasise Kananoro, 1 moary g0
JIOJICBKOTO KHUTTS W TIAHICTH YCIM TpoMajsiHaM, o0 crpa-
BEIJTUBICTh MOTJIa O MIPOLBITATH 1 BC1 HAPOJIU MOTJIH O KUTH
B €IHOCTI 1 B MHPI.

Bueonoc: bo Tu € mup Hami, 1 ToOi ciaBy BO3CHIIa€EMO,
+Otmto, i Cuny, 1 CBatomy JlyXoBi, HUHI, 1 TOBCSAKYAC, 1 Ha
BIKM BiYHI.

JI1oou: AMIHB.

BIAMYCT

Jusxon: IlpemyapicTs.

JItoou.: YecHinny BiJ XepyBHMiB* 1 HE3piBHSHHO CIIaBHIITY
Bix cepadumis,* mo 6e3 30TaiHHA bora CrmoBo mopoauia,*
cymry boropouirio, Tebe Benmuaemo.

Eperi: CnaBa Tobi, Xpucte boxe, Hamie Hama, ciiaBa ToOi.

Jltoou: +Cnapa Otuto, 1 Cuny, 1 Caromy J[yxoBi, 1 HUHI,
1 MOBCSIKYAC, 1 HA BikM BiuHi. AMiHb. ['ocrioau, momunyii (3).
bnarocnosu.

Epell yunums 8ionycm:

Xpucroc, [6 Hedino: MO BOCKpEC 13 MEPTBUX,| ICTHHHUN
bor wmam, MomutBamm mpeunctoi CBoei  Marepi,
MpenoJoOHUX 1 OOTOHOCHUX OTI[IB HAIIMX, 1 BCIX CBITHX, IO
Ha Kanancekiil 3emili mpocsisiid, MMOMUJIY€E 1 crace Hac, siK
Bnaruii 1 HonoBiKoIIOOCIb.

JIroou: AMIHB.

MHOT'OJIITTSA
(Cunodanvuuii cnysceonux, c. 148)

Epeti: CATIIIOMY BCeJIeHCbKOMY Apxwuepesi (iv ’s), Ilami
Pumcekomy, cotBopH, ["ocmioan, MHOTIT TiTa.
Jloou: MHorii miTta.

€peii: bnaxennimomy  IlaTtpisipxoBi  Hamomy  (im '’s),
cotBopH, ['ocrioaun, MHOTII JiTa.
JItoou: MHorii miTa.



Grant wisdom to those who govern Canada and respect for
human life and dignity to every citizen, so that justice may
flourish and all peoples live in unity and peace.

Aloud: For You are our peace, and we give glory to You,
+Father, Son and Holy Spirit, now and for ever and ever.
People: Amen.

THE DISMISSAL

Deacon: Wisdom!

People: More honourable than the cherubim,* and by far
more glorious than the seraphim,* ever a virgin, you gave
birth to God the Word,* O true Mother of God, we magnify
you.

Priest: Glory be to You, O Christ our God, glory be to You.

People: +Glory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit,* now and for ever and ever. Amen.* Lord, have
mercy (3).* Give the blessing.

The Priest gives the Dismissal:

Christ, our true God, [on Sundays: risen from the dead,]
through the prayers of His immaculate Mother, of our
venerable and godly fathers, and of all the saints who have
shone forth in Canada, will have mercy and save us, for He is
good and loves mankind.

People: Amen.

THE POLYCHRONION
(Anthology, p. 176)

Priest: To the most holy universal Pontiff, (name), Pope of
Rome, grant, O Lord, many years.
People: [God, grant him] Many years.

Priest: To our most blessed Patriarch, (name), grant,
O Lord, many years.
People: [God, grant him] Many years.



Epeui: TlpeocpsimennimoMy MwuTpornonuToi Hamomy Kup
(im’s1), coTBOpH, ["0cTIoau, MHOTII JiTa.
JIroou.: MHorii miTa.

Eperi: boromobuBoMy €nmckonosi Hamomy Kup (iv’s),
cotBopH, ['ocrioau, MHOTI1 JiTa.
JIoou: MHorii iTa.

Epeti: BcbOMy CBAIICHHYOMY 1 MOHAIIOMY YHHOBI, BCIM
OTLSAM 1 OpaTraM HaIIMM, BCIM MPaBOCIABHUM XPHUCTHSHAM,
1 BciM ropoxanam Kananu corBopwu, ['ocrioam, MHOTIT JtiTa.

JIroou: MHorii niTa.

Kinenp, i Bory ciiaBa!



Priest: To our most reverend Metropolitan, (name), grant,
O Lord, many years.
People: [God, grant him] Many years.

Priest: To our God-loving Bishop, (name), grant, O Lord,
many years.
People: [God, grant him] Many years.

Priest: To all in the priestly and religious orders, to all our
fathers and brethren, to all orthodox Christians, and to all
citizens of Canada, grant, O Lord, many years.

People: [God, grant them] Many years.

The End, and Glory be to God!



O CANADA

O Canada! Our home and native land!
True patriot love in all thy sons command.
With glowing hearts we see thee rise,
The True North strong and free!
From far and wide
O Canada, we stand on guard for thee.
God keep our land glorious and free!

O Canada, we stand on guard for thee.
O Canada, we stand on guard for thee.

O Canada!
Terre de nos aieux,
Ton front est ceint de fleurons glorieux!
Car ton bras sait porter I'épée,
Il sait porter la croix!

Ton histoire est une épopée

Des plus brillants exploits.

Et ta valeur, de foi trempée,
Protégera nos foyers et nos droits.
Protégera nos foyers et nos droits.



